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Генеральная Ассамблея 

Десятая чрезвычайная специальная сессия 

Пункт 5 повестки дня 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 

Восточном Иерусалиме и на остальной части 

оккупированной палестинской территории 

 

 Совет Безопасности 

Семьдесят восьмой год 

 

 

 

 

  Идентичные письма Постоянного представителя Мавритании 

при Организации Объединенных Наций от 10 ноября 

2023 года на имя Генерального секретаря и Председателя 

Совета Безопасности 
 

 

 В своем качестве Председателя Совета министров иностранных дел Орга-

низации исламского сотрудничества имею честь настоящим препроводить сов-

местное коммюнике, принятое Группой государств — членов Организации ис-

ламского сотрудничества в Нью-Йорке в связи с угрозой применения Израилем 

ядерного оружия, поступившей от него 6 ноября 2023 года (см. приложение). 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма и приложе-

ния к нему в качестве документа десятой чрезвычайной специальной сессии Ге-

неральной Ассамблеи по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета 

Безопасности. 

 

 

(Подпись) Сиди Мохамед Лагдаф 

Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к идентичным письмам Постоянного 

представителя Мавритании при Организации Объединенных 

Наций от 10 ноября 2023 года на имя Генерального секретаря 

и Председателя Совета Безопасности 
 

 

  Совместное коммюнике государств — членов Организации 

исламского сотрудничества по поводу угрозы применения 

ядерного оружия Израилем 
 

 

  6 ноября 2023 года 
 

 Мы, государства — члены Организации исламского сотрудничества, вы-

нуждены обратиться по поводу не только продолжающихся чудовищных злоде-

яний и систематических грубых нарушений, совершаемых Израилем на оккупи-

рованных палестинских территориях, но и произошедшего недавно еще одного 

тревожного события — а именно по поводу двух ядерных угроз, высказанных 

высокопоставленными израильскими официальными лицами менее чем за два 

месяца. Последняя угроза прозвучала из уст министра по делам наследия Изра-

иля в адрес населения Газы. 

 В этой связи мы решительно осуждаем эти достойные сожаления действия 

Израиля. ОИС квалифицирует это отвратительное выступление как продолже-

ние террористической расистской идеологии, требующей осуждения со стороны 

международного сообщества и принятия эффективных мер по прекращению во-

енной агрессии, ежедневных массовых убийств и грубых нарушений междуна-

родного права, которые могут быть приравнены к геноциду, осуществляемому 

израильскими оккупантами в отношении палестинского народа.  Придерживаясь 

принципов, закрепленных в Уставе Организации Объединенных Наций, мы ссы-

лаемся на ряд резолюций Совета Безопасности Организации Объединенных 

Наций, Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций и Генераль-

ной конференции Международного агентства по атомной энергии, в которых 

подчеркивается глобальная норма в отношении ядерного оружия.  

 Вновь подтверждая обязательства государств-членов по Уставу Организа-

ции Объединенных Наций и их приверженность делу сохранения международ-

ного мира и безопасности, в том числе как они предусмотрены в статьях 1 (1), 

2 (4) и 26 Устава Организации Объединенных Наций, мы хотели бы обратить 

особое внимание на серьезную угрозу, которую представляют подобные безот-

ветственные заявления израильских властей относительно применения ядер-

ного и других видов оружия массового уничтожения на Ближнем Востоке, как 

для регионального, так и международного мира и безопасности.  

 В этой связи, ссылаясь на резолюции 487 (1981) и 687 (1991) Совета Без-

опасности Организации Объединенных Наций, мы настоятельно призываем Из-

раиль: 

 • прекратить все угрожающие заявления и спекуляции, включая угрозы при-

менения ядерного оружия, в отношении любого государства в регионе и 

воздерживаться от них 

 • присоединиться к Договору о нераспространении ядерного оружия без ка-

ких-либо дальнейших промедлений, не разрабатывать, не производить, не 

испытывать и не приобретать иными способами ядерное оружие, отка-

заться от обладания ядерным оружием и поставить все свои не охваченные 

гарантиями ядерные объекты под полномасштабные гарантии Агентства, 

https://undocs.org/ru/S/RES/487(1981)
https://undocs.org/ru/S/RES/687(1991)
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что явилось бы важной мерой укрепления доверия между всеми государ-

ствами региона и шагом на пути к упрочению мира и безопасности;  

 • присоединиться к договорам и конвенциям по оружию массового уничто-

жения и полностью соблюдать их; 

 • и — последнее по счету, но не по важности — включиться в конструктив-

ный диалог и переговоры, направленные на создание на Ближнем Востоке 

зоны, свободной от ядерного оружия и других видов оружия массового 

уничтожения, к чему призывает международное сообщество.  

 Государства — члены Организации исламского сотрудничества убеди-

тельно просят распространить настоящее коммюнике в качестве официального 

документа Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, а также в 

качестве официального документа Генеральной Ассамблеи Организации Объ-

единенных Наций. 

 


